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Александр АЙЗЕНБЕРГ

УЗУРПАТОРЫ
Пролог

1.

Ведущий. Новые технологии. Я уже больше нечему не удивляюсь. Это... Наша новая программа «Дуэль». Ток-шоу. Дебют. Так называемый прямой эфир. Пацаны уже прибыли. Почему эти пацаны, а не другие... Какая разница? Технически благоприятные условия и инвестору из всех вариантов подошел этот. Парней адаптировали. В какой-то степени. Вопросы оговорили. Консультанты предупредили о специфике: уроды, маньяки — короче, олицетворение зла. Оба. И внешне — не видел — но колоритны: один — маленький хромой горбун; другой — лысый, седой, двухметрового роста, бывший красавец. Да: король Англии Ричард ІІІ, император Византии Андроник І Комнин.

2.
Ричард. Все весьма странно. Ясно одно — я больше не король. И, во всяком случае, не в доброй старой Англии. М-да. Мне придется выйти на ристалище против... Имя не назвали, но заверили, что коронованная особа. Честь не уроню. Поединок необычный: сначала мы упражняемся в остроумии, а потом — мечи. Кто бы это ни был — я — Ричард Глостер.

Непонятно другое, почему все, с кем приходится разговаривать, заглядывают мне за спину, как будто ищут горб.

3.

Андроник. Мягко говоря, говоря, забавно. В каком-то непонятном времени — меня — императора, будут показывать... не совсем понял, где, но что-то вроде цирка. Люди не замысловаты. Ничего не изменилось, хлеба и зрелищ.

Я — Андроник — зрелище.

И сколько заплатят мне? Ну, а как? Я потрачу свое личное время; дам избирательную информацию о себе — это эээ...

— авторское право — я интересовался. Кое-что уже узнал.

Ну, тут любопытно. Комфортно. Теток много . И они такие— ух!.. Да. Поединок будет. Придется сделать парня — лишь бы это были правильные деньги.

О каккая побежала!...

4.
Ведущий. (по телефону). Настоящие! Конечно! Настоящий Ричард III. Да. И Андроник. Да. А какие? Самозванцы? Сумасшедшие? Я тебя умоляю. У нас все настоящее. А? Дуэль?.. Послушай, испанские мечи из Альбасете: разрубают волос на лету, а? и полено разрубят тоже. А голову? Как повезет, как повезет... Юристы? А что юристы — пока не проигрывали. Да. Да. Упал. Споткнулся. Порезался. Кто? Никто. Нет его. Какой император?

Ах, император!.. И наполеон, и бисмарк — нет, в разных палатах, а что? Конечно. Это разные этапы: сначала мы доказываем достоверность, а потом доказываем недостоверность. Да! И только при наличии надлежаще оформленных запросов. А если нет, так нет. И люди смогут, иди знай, себя найти. Мало ли. И у этого византийского украинца есть шансы. Мне так кажется. Отлично. Созвонимся. Давай.

5.

Ричард. Прекрасно. Все замечательно. Люди, однако, сильно изменились. Не во всем, правда. Узнал много интересного про себя. Оказывается, я — жуткий злодей. При горбе, хромоте — словом, редкий урод. Причем, все ссылаются на какого-то Шекспира. Оный же клеветник приписал мне какие-то убийства, узурпацию трона, кого-то я даже утопил. Бог мой!.. Не припомню ничего такого... нет, не упомню.

Находясь в здравом уме и трезвой памяти... Нет. В трезвом уме и здравой памяти... В любом случае. А этого презренного Шекспира среди моих подданных не было. Значит, свидетелем он не был. И это все со слов... А вот кого? Это — позднее.

О поединке. Тренируюсь. Постепенно набираю форму. Очень неплохо. Нужно потребовать спарринг — партнеров. Получил некоторые данные о противнике.

В общем, редкий мерзавец. В 60 лет взять в жены десятилетнюю девочку. Но боец двухметрового роста, физически сильный, виртуозно владеющий оружием... Тем более.

6.
Андроник. Маленький злобный хромой горбун... Виртуозное владение оружием. Осторожно с атаками снизу. А от меня он будет ждать ударов сверху вниз. Он будет ждать. Хорошо.

Про меня много гадостей говорят...

Даже думать не хочу. Кстати, как я сюда попал?.. Все помню... Мороз по коже... Почему меня мои подданные так?.. Ведь они же любили меня. Как радостно славили они меня во время коронации... Народ изменчив, как распутная женщина. Кто их поймет?

Я вот только думаю, что мне доказывать. Я честный человек и все — клевета, или я — истинный победитель. Что выгодней?.. Будем думать.

7.
Ведущий. Наша кухня. Сценарий — все, как обычно. Снимем все сразу — в идеале. А что-то будем переснимать.

Та-а-аких два персонажа. Но все равно... или поэтому... Какое-то напряжение. Уж очень.

Информация о них — пойдет в блоках — жутковатенькая. Очень тяжело спрогнозировать. Абсолютно нечитаемые. Я не знаю... Говорили с историками. Достоверность, мягко говоря, очень небольшая. Маленькая.

Что мы знаем?.. Что?.. — И психологи... Что это за наука такая?.. А бойцы хорошие. Даже, судя по заключениям экспертов, невероятно высокого класса. Н-да...

І.
1.

Ведущий. Проходите, присаживайтесь... будьте, как дома... сэр...

Ричард. Что вы скажете о погоде, сэр?

Ведущий. Погода... У природы — погода. У погоды — природа. Сэр. Вот что. Как себя чувствуете? Жалоб нет?

Ричард. Пока на вас никто не жаловался, сэр. Кстати, почему не соблюдается этикет? Я не требователен в мелочах, но не до такой же степени. Интересы короны, в конце концов — я ведь понимаю, что существуют некоторые нюансы... И все же...

Ведущий. Да, ваше величество...

Ричард. Отлично. Итак...

Ведущий. Сэ... Ваше величество, как проходит подготовка к дуэли?
Ричард. В принципе, я в хорошей форме. С мечом поработал — прекрасно; другие комбинации с оружием тоже неплохо получаются.

Ведущий. А как первая часть? Какое впечатление сложилось об императоре?

Ричард. Редкий негодяй, но государственный человек. Впрочем, это обычное совпадение, уже, когда все начинается и заканчивается негодяем.

Ведущий. А какую идею вы бы выбрали для защиты, ваше величество?

Ричард. Меня настолько возмутило то, что про меня знают буквально все, если знают... Наверное, клевета... Или правда... Да, это две стороны медали: правда и клевета.

Ведущий. Может, ложь?
Ричард. Клевета — это уже ложь. Но ложь бывает еще и случайной; во спасение, в конце концов. А клевета — это умысел — прямой умысел.

Ведущий. Но сплетня...

Ричард. Сплетня — совсем не обязательно ложь и тем более, не клевета.

Ведущий. Я понимаю. А что, все было не так?

Ричард. Это очень забавно. Я бью себя в грудь со словами: «Я этого не делал, а вы мне верите?»

Ведущий. Ну...

Ричард. Действительно, все знают про горб и убийства.

Ведущий. Некоторые сомневаются.

Ричард. А я как сомневаюсь.

Ведущий. Значит, клевета?

Ричард. И правда, сэр.

Ведущий. Да... Ваше величество.

2.

Ведущий. Рад вас видеть...Весьма любезно с вашей стороны... э-ээ.

Андроник. Андроник.

Ведущий. Э-ээ?..
Андроник. Просто, Андроник. Расслабьтесь, милейший. На ты переходить не буду, не к чему. Переносить же сюда церемониал Константиполя, — какой век на дворе, милейший? Так что, Истанбул — Константинополь — Истанбул — Константинополь. Джаз, рок и футбол. Церемонии вредят пищеварению.

Ведущий. Ага. Ну, тогда хорошо. Кстати, ваш визави несколько другого мнения. Весьма ревностно относится к своим регалиям.

Андроник. Какая прелесть. Но я его понимаю.

Ведущий. Кстати, а как вы оцениваете имеющуюся у нас информацию о... так сказать, вашей жизни и смерти.

Андроник. Зачем же напоминать... О жизни, как о жизни.
Ведущий. Извините, не подумавши, не хотел...

Андроник. Да, ничего. Нервы расшатались. Все-таки, невероятно вредная профессия — монарх.

Ведущий. Но признайтесь, рвались к этому с невероятной силой?

Андроник. Mea culpa. Каюсь. Смею, однако, заметить, натолкнулся недавно на невероятно разумную мысль, где-то. Слегка исковеркав, будет звучать так: «Если человек чего-то очень сильно хочет, то когда-нибудь добьется этого, и это же будет ему наказанием».

Ведущий. Страшноватенькая у вас получилась аналогия.

Андроник. А я честный и откровенный. Но все понятно: впервые в жизни с таким столкнуться.

Ведущий. У нас тоже не все плохо.

Андроник. Мне приятно общаться с умным человеком.

Ведущий. Я понимаю, Андронику с Андроником...

Андроник. Дорогуша, странный двадцать первый век, в котором я так неожиданно оказался, не отменяет человеческих отношений. В конце концов, мои корни отсюда, с Украины. Я надеюсь, патриотизм и чувство локтя не отменены?

Ведущий. С локтями все хорошо. Хм-м... Почему бы и нет?...

Андроник. Многого не нужно. Зачем? Суд все решит.

Ведущий. Это и будет девизом.

3. Ведущий, Ричард и Андроник.

Ведущий (к зрителям! Господа! Впервые в прямом эфире! И впервые! Дуэль! С вами Божией милостию король Англии Ричард ІІІ!

Ранее — Ричард, герцог Глостер! И — вот он император Восточной Римской Империи Андроник І Комнин. Великие имена — бронзовая поступь истории — и дуэль! Ристалище, на котором встретятся в поединке два величайших злодея — эта наша студия!!!

«Анонс»

«Ричард ІІІ вошел в историю Англии, как беспринципный и коварный убийца. Он обвинялся в узурпации трона, тайном убийстве малолетних племянников, тирании, физическом уничтожении оппозиции, (в частности, лорд Кларенс был утоплен в бочке с вином), совращении вдов и прочем. 

Его настигло возмездие.

Был убит в бою, потеряв с жизнью корону.

По некоторым данным, урод хромоногий и горбатый».

Ведущий. Ричард Третий!!!

Лондон. Улица.

Входит Ричард, герцог Глостер.

Глостер.

Так. Сонце Йорка зиму нашей распри назвало дивным летом.

Да. Грозовые облака нырнули в море.

Венок победный нам достался весь

в лавровых листьях.

Доспехи окунули в масло и занесли в чулан.

Теперь веселья час.

И мы в плену у дам.

Где нежно, сладострастно, и играет лютня.

Всем хорошо.

А мне?.. Не очень.

Я здесь, не первый...
______________

Глупости! Что должен

дальше говорить?

Ах, да, по тексту.

_________________

Итак...

Меня природа лживая согнула.

И обделила красотой и ростом.

Уродлив, исковеркан и до срока

Я послан в мир живой, я недоделан, —

Такой убогий и хромой, что псы

Когда пред ними ковыляю лают.

Чем в этот мирный и тщедушный век

Мне наслаждаться? Разве что глядеть

На тень мою, что солнце удлиняет,

Да толковать мне о своем уродстве?

_________________

Я все же не пойму,

кто больше выпил:

Я? Суфлер, переводчик или автор?

Какой-то бред! Что-что?..

Ах, да, по тексту...

_________________

И дальше...

Джентльмены!

Привет! Привет!

Не получилось с пышным веком сладить — 

И вот итог:

Теперь я буду подлецом!

А что такое?

Подлец. Посеял я вражду между...

Да. Меж братом Кларенсом и братом королем.

Все хороши, а я лукав и лжив.

Сегодня будет Кларенс в заключеньи.

Где-то говорили, что буква «Г» убьет наследников Эдуарда.

О, буква Г!!!

Мысли, на дно души ныряйте!

День добрый, брат.

_________________

Я злой и очень страшный!..

А... Ага! Тот монолог закончен и я — злодей, но кто об этом знает?.. Что там с мыслями?.. Куда-то пусть нырнут!

4.
Ведущий. Ричард Третий!!!

Ричард. Вы сами видите, сколько здесь правды.

Ведущий. В любом случае, ваше Величество, путь к трону, к власти, это — не Эдем, да?

Ричард. Я консультировался у выдающихся украинских юристов. Должен быть мотив. Я — легитимный король. Зачем мне было убивать племянников, рожденных в не признанном, церковью и Законом браке? Из-за этого не имевших никаких прав на трон? Да, их видели живыми в Тауэре после моей гибели! Кто их убил после моей смерти?..

Андроник. Секундочку, не так быстро. А чем можно доказать непричастность к такому мерзкому преступлению именно вас? Да-да, вас! Ибо кто, как не помазанник Божий отвечает за жизнь и смерть своих подданных.

Ричард. Любезный, вы с ума сошли?

Ведущий. Действительно, манеры-то, манеры... Несколько вульгарно, ваши Величества...

Ричард. Молчи, раб.

Андроник. Кузен, это попросту недемократично. Опускаетесь до...

Ричард. Послушайте, возможно я горячусь. Однако, почему я должен что-либо доказывать? Выдающиеся украинские юристы подтвердили наличие презумпции невиновности, как аксиомы действующего права.

Андроник.

Вне всякого сомнения. Кто же может раскрыть политическое убийство? О доказательствах нечего и говорить. Все — пыль. Но, дорогой кузен, а все-таки?.. Если встать выше этого, а?

Интересно! Вот, интересно!

Ведуший. Истину, действительно, можно выяснить исключительно добровольно.

Андроник. Проявите добрую волю, кузен. И в этом величие коронованных особ.

Ричард. Да что ж, я могу поклясться на библии.

Ведущий. Ну, зачем?.. Все вам и так верят. Вы просто расскажите... Вот, о совращении вдов...

Лондон. Другая улица.

Вносят тело короля Генриха VІ. В гробу. Дворяне с алебардами и леди Анна в трауре сопровождают гроб.

Леди Анна.

Стоять!.. Опустите гроб!

Еще не время славу хоронить.

Ланкастер! Над тобою я рыдаю.

Здесь благородные останки!

Здесь тело короля!

Здесь дом Ланкастеров!

Над ними я рыдаю...

Я — Анна, сына твоего Эдварда — жена?..

Как можно быть женою трупа?..

Кровь пролилась Ланкастеров — 

твоя и сына — 

И проклинаю кровь убийцы.

Проклятий всех ему

не перечесть!..

Несите гроб!

А я стонать лишь буду

Входит Глостер.

Глостер. Стоять! Не двигаться!

И гроб на землю.

Леди Анна. Дьявол

дьявола прислал

святому делу помешать.

Глостер. Я не шучу.

Труп — на землю.

Или трупом станет

тот, кто не расслышал.

Дворянин. Отойди от гроба!

Глостер. Трупом больше?..

И снова пачкать руки?..

Прочь, тварь безмозглая!

Гроб опускают на землю.

Леди Анна. Все испугались.

Да, смертные пред

дьяволом бессильны

Исчадье ада!

Предел есть и у адской власти!

Теперь уйди.

Глостер

Молю тебя, еще там, потерпи

Леди Анна.
Уйди, проклятый дьявол!

Убийца! Кровопийца!

О, злодей!

Земля тебя уже не носит, а небо покарает страшно!

Глостер.
Миледи, будьте милосердны: добро за зло и благо за проклятье!

Леди Анна.

Убийца вне закона: людей и Бога.

Хотя и звери знают жалость...

Глостер.

Не знаю жалости — и я не зверь.

Леди Анна.

Чудо! Дьявол правду вдруг сказал.

Глостер.
Еще чудеснее, что ангел — злой.

Ну, полно, совершенство среди женщин, позвольте оправдаюсь перед вами в... как бы... в, может быть...

злодействах.

Леди Анна.

Гадина, позволь мне,

Тебя, проклятого

Злодея, проклясть!

Проклясть!!

Проклясть!!!

Глостер.

Красавица, немного подожди, все будет хорошо — я оправдаюсь.

Леди Анна.

Уродина! Когда ты сдохнешь, тогда, быть может...

Глостер.

Ну, хорошо. А вдруг я не убийца?

Леди Анна.

Оказывается, живы?!..

Ах, нет...

Мертвее мертвых, омерзительный убийца!

Глостер.
Это не я.

Ваш муж убит рукой Эдварда.

Леди Анна.

Лжешь, подлец.

Признайся, ты убил!

Глостер.
Да.

Леди Анна.

Сказал ты «да»...

Будь проклят, гад!

И ты живешь. А он... он — чистый, милосердный...

Глостер.
Так он напрасно тратил время на земле.

Леди Анна.

Он в раю, куда тебя не пустят.

Глостер.

Где ж благодарность?

По моей протекции познал он райское блаженство.

Леди Анна.

Тебе помочь никто не может — только ад!

Там ждут тебя!

Глостер.

Там. И не только там...

Леди Анна.

В тюрьме?

Глостер.

В постели вашей.

Миледи, я — солдат.

Простой и безискусный.

И все же: причина смерти Эдварда и Генриха Плантагенетов стоит палача?

Леди Анна.
Стоит, стоит.

Особенно, когда и то, и это — Глостер.

Ты вездесущ.

Глостер.
Ты прекрасна!

И ты — причина смерти.

Я их убил бы много раз

Из-за тебя... ради тебя...

Весь мир и час твоей любви...

Мой меч не колебался.

Леди Анна.

Если это так... убийца...

Уничтожить красоту?..

Глостер.
Невозможно!

Красота твоя — как солнце.

Свет мой и жизнь!

Леди Анна.

Тьма поглотит твой свет,

Тебя, а смерть — и жизнь.

Глостер.

Не стоит. Я и ты...

Ты: жизнь и смерть.

Леди Анна.
Жди мести.

Глостер.
Ты против меня...

Так странно.

Мстить тому, кто любит...

Леди Анна.

Это справедливо.

Месть убийце мужа.

Глостер.

Гораздо лучше

мужа я тебе найду.

Леди Анна.

Нет лучше на земле.

Глостер.
Есть!!! Он лучше! Лучше!!!

Леди Анна.

Кто он?

Глостер.

Плантагенет.

Леди Анна.

Имя его.

Глостер.

Имя... но лучше.

Леди Анна.

Где он?

Глостер.

Здесь.

Леди Анна плюет на Глостера.

Глостер.

Ты плюнула?

Леди Анна.

Хорошо бы ядом.

Глостер.

Отрада — твои глаза.

Леди Анна.

Пусть убьют.

Глостер.

Да. Но сразу умереть.

Что это?.. слезы...

ребячьи... — я не знал их никогда...

Ни видя смерть,

Ни насылая...

Но ты... Да, я ослеп

от плача...

И сердце молит...

Леди Анна. Смотрит с гневом.

Тогда... простить не можешь.

Возьми мой смертоносный меч.

Вонзи его

и сердце пленное

освободи — 

удару я открыт — 

Смелее бей!

(открывает грудь)

Не жди — я Генриха убил.

Но из-за красоты твоей.

Поспеши: зарезал

я Эдварда — 

но ты, лишь ты — 

причина.

(Леди Анна роняет меч)

Меч подними или меня.

Леди Анна.

Встань, обманщик.

Желаю смерти я тебе.

Но не хочу быть палачом.

Глостер.

Если хочешь — 

убью себя.

Леди Анна.

Желала я уже.

Глостер.

В гневе.
Но повтори — и я

убью любовь к тебе, себя — 

две смерти — и все на совести твоей.

Леди Анна.

Кто ты?

Глостер.

Люблю тебя.

Леди Анна.

Ты, лгун, наверно.

Глостер.

Тогда, где правда?

Где?

Леди Анна.

Ладно. Уберите меч.

Глостер.

Так мир настал?

Леди Анна.

Потом, потом.

Глостер.

Значит, я живу с надеждой?

Леди Анна.

Не ты один.

Глостер.

(дает кольцо)

Вот кольцо мое.

Леди Анна.

Свое кольцо не дам.

(надевает кольцо на палец)

Глостер один.
Глостер.

Кто обольщал когда так женщин?

Кто женщину так обольстить сумел?

Она — моя! На день, на — два, на сколько нужно.

Убил ее я мужа и отца — 

И кровь их не остыла — я взял ее — не силой.

Против меня... против — все.

И нет друзей. Не нужна мне помощь.

Мир — и ничто.

Но она — моя.

Ха-ха-ха!

Ну, что она уже

забыла мужа.

Идет ко мне — 

на стоящему

пол-Эдварда,

уродливому и 

хромому!

Горбатому,

и злому!

Я думал о своем...

И был не прав.

Зеркало мне лгало.

Красив я. Дивною красою.

Солнце Йорка

светит мне,

чтоб я видел свою

тень.

(уходит).

Ричард. Просто омерзительно.

Андроник. Несомненно. И некий. Шекспир, видимо, так думал. Что скажете, кузен?

Ричард. Без комментариев.

Ведущий. Да, уж...

Андроник. А вот там упоминались тирания, политические убийства?..

Ведущий. Террор, как политика.

В самом деле, не любит народ правителя.

Андроник. Вообще, любовь к власти — извращение. Иногда, конечно, бывает.

Ведущий. 

Вообще все бывает.

Андроник. А вас, кузен, судя по всему, просто не переваривали.

Ричард. Глупости! Слова о тирании — пустой вздор. Всего лишь разница — управляет легитимная власть или не очень. Но какая власть — легитимна?

Андроник. Но ты, кузен, правил законно?

Ведущий. Вы, ваше Величество, даже утверждали это.

Ричард.Никто, более меня, не был достоин трона.

Андроник. Ясное дело. И перечень достоинств неисчерпаем.

Ведущий. Хотя... Ну, а в самом деле... Династия Романовых началась с того, что сидели себе, бояре и думали: «Вот этого. Нет! Как же его? Он и дыхнуть не даст. Так того. Ну, да. Такого умного?.. О, а вот есть Миша Романов. Тихий. Управляемый. А мы рядом. А потом как-то... И как-то не получилось. Или там Капетинги. То же что-то там. И пусть себе какие-то короли. Раз хотят. А потом?..

У-уу!.. или Брежнев... Кого? Этого — страшно. Того — тоже страшно. А... А вот есть Леня. Из самой Молдавии. И даже вино любит. И женщин. А брови? И брови. Тогда — все. А мы — потом.... Что — потом?..

Андроник. Власть — в любом случае — насилие.

Ричард. Но есть закон.

Андроник. Ах, да. Конечно.

Ведущий. Страною он правил с высокого трона. Подума-ешь!

Перерыв!!!

6.

Ведущий. Уф-ф... Тяжелый какой Глостер.

Как это будет по-английски... За — for... Это — известно... Значит, for fack!

(Звонит по телефону). Привет...

Да. Придумай сама что-нибудь...

Да. Смотришь?.. и как?.. Извини, пора.

К венценосцам!..

7.

Ведущий, Ричард, Андроник.

Ведущий. Итак, мы продолжаем!.. Мы говорим, все время говорим о правде и клевете. Как отличить черное от белого? Как, ваше величество?

Ричард. Все ведь очевидно.

Ведущий. В самом деле?..

Двор Бейнардского замка. Входят с одной стороны Глостер, с другой Бэкингем.

Глостер.

Какие новости?

Бэкингем.

В городе молчат.

Глостер.

Город знает?..

Бэкингем.

Конечно. Я обо всем сказал: и об ублюдках...

О казнях, насилии... И сам Эдвард — ублюдок — что в нем от Йорка? Но это говорил я осторожно. 

А славный Глостер — вылитый отец; благородней нет; и щедр, и смиренен, добродетель — безмерна.

Я все сказал. Ну, а потом я крикнул: «Да, зравствует король наш Ричард!»

Глостер.

И что?

Бэкингем.

Как будто в рот воды набрали каменные истуканы. Мэр что-то говорил... мол, не привык народ...

Наши молодцы

На мой сигнал

промямлили,

что... наш король...

король наш... Ричард...

Под жидкую овацию

я и ушел.

Глостер.

Значит, молчали.

Бекингем.

Если честно, то молчали.

Глостер.

Но лорд — мэр придет?

Бекингем.

Ждем. Молитесь!

В страхе будьте, лорд...

С молитвенником

и священниками ждите.

Придется уступить, как женщине: нет! Нет!... не... но почему-то все же да.

Я все устрою.

Глостер.

Придется сильно вам просить, а я не сразу

соглашусь, но вы старайтесь.

Бекингем.

Пора. Лорд-мэр!

Глостер уходит.
Входят лорд-мэр и горожане.

Приветствую, вас милорд.

Герцог пока не принимает.

Входит Кетсби.

Что ответил герцог?
Кетсби. Мой лорд, он просит

Завтра... или послезавтра...

Сейчас он с преподобными

отцами и с мыслями святыми...

Мирское он не предпочтет

благочестивому — никак не сможет.

Бекингем.

Кетсби, это очень важно.

Здесь лорд-мэр... и горожане.

И я — нам нужен герцог.

Кетсби.

Я доложу.

(уходит)

Бекингем.

Он молится!..

На коленях пред Господом...

Монах рядом...

Не куртизанки...

Не в постели он...

Не спит,

а бодрствует — 

в молитвах время проводит он!

Счастье Англии, если

добрый принц

стал бы королем.

Но страшно — 

если не уговорим.

Лорд-мэр

Бог не допустит,

чтоб он отказался!

Бекингем.

Боюсь, не убедим.

Входит Кетсби.

Ну, Кетсби, что герцог наш?

Кетсби.

Он удивлен: столько

достойных граждан

пришло к нему;

беспокоится, что

время занял их.

Бекингем.

Набожна душа его.

Сладостен его

молитвенный восторг.

Наверху появляется Глостер между 2 епископами.

Лорд-мэр.

Милорд и пастыри с ним рядом.

Бекингем.

Далек он от

суетных желаний,

Молитвенник всегда с ним — 

святого человека спутник...

Плантагенет светлейший,

милорд,

склонись к мольбам,

прости, что мы прервали

моления твои и бдения за грешников.

Глостер.

Милорд, неловко мне,

милорд, прошу

простить меня, милорд,

не мог принять вас,

Господу служа — 

простите, господа!

И чем могу служить

вам?

Бекингем.

Службой Богу. И людям, и Англии — 

без короля осиротевшим.

Глостер.

Боюсь, я город оскорбил, не ведая

о том — и вы меня корите.

Бекингем.

Возможно.

Но искупите грех,

милорд...

И грех — это смиренье.

А гордый и высокий трон?

Власть?

Право рождения?

Имя?

Дом королевский?

Все? Гнилой и хилой ветви?

Англия зовет!

Спасите остров, герцог!

Да, тяжко это бремя — 

наше королевство — 

но кто, как не 

светлейший герцог?

И, милорд, во имя

всей страны — 

державой правьте,

как помазанник Божий,

как Богом данный ей 

король!

Мольба народа

свята, герцог.

Глостер.

Что лучше: промолчать иль горько упрекнуть?

Молчанье можно принять

за знак согласья.
Золотые цепи власти...

Онеметь от чести?..

В безумном сне,

что мне приснился — 

вы мне даете трон — 

и я беру?..

Чтоб избежать упреков:

спасибо за Любовь,

но я.. я не стою

столь высоких просьб.

Ясно право моего

рожденья, но

нищ я духом,

а пороков, у меня

так много! — я честен

перед вами — и я

не нужен вам!

Вот кто-то... кто-нибудь...

Когда-нибудь...

проснется... и

трон займет...

И осчастливит... как-то...

может быть... возможно...

Как на это... посягнуть?..

Бекингем

Какая совесть!

Ум и честь!!!

Все это ерунда!

Ужасны остальные

претенденты:

тупы, распутны, бесполезны!

Зачем они стране?

И вам?

И нам?..

Милорд, возьмите

королевство,

ради самой страны!

Лорд-мэр.
Народ склонился

с мольбою,

герцог!..

Бекингем.

Ради любви народной!

Кетсби.

Радость народу, герцог!

Глостер.

Увы! Увы!

Я не могу и не хочу.

Увы...

Бекингем.

Какая доброта!

Какая слабость!

Погибнет, может,

знаменитый род...

Насильно мил не

будешь — идем — 

к чертям! Урод!!!

Глостер.

О, не ругайся,

милый...
Бекингем и горожане уходят

Кетсби.

Милорд, соглашайтесь

на корону.

Другой из

приближенных Глостера.

Не обрекайте Англию

на горе.

Глостер.

Океан забот

обрушится — 

верните

мой народ!

Кетсби уходит
Я услышал его голос.

Воле народа

я покорно

уступаю,

как подобает — 

чувства свои угомоню.
Входят Бекингем и другие.

Народ решил

вручить мне власть — 

и не могу я отказаться.

Видит Бог, как не хотел я.

Насильно покорился -

и будет мне оно 

щитом от всех

напастей.

Я не хотел...

Лорд-мэр.
Будь под защитой Божьей.

Свидетели — мы все.

Глостер.

Говорите правду,

говорите только правду...

Бекингем.

Я поздравляю:

с королевством!

Виват!

Пускай живет

король английский

Ричард.

Все.

Amen.

Бекингем.

Так, коронацию

устроим завтра?

Глостер.

Раз все хотят...

Тогда, когда угодно.

Бекингем.

Тогда до завтра.

Радости предела нет.

Глостер.

Вернемся к нашим

Молитвам, то есть играм. Конечно

же молитвам...

Иже, еси на небеси...

Ах, да! Друзья, прощайте!..

Уходят.

8.

Андроник. Кузен, кузен... Все свои. Скажите нам, как родным, а?..

Ричард. (смеясь). Я консультировался с выдающимся украинским юристом...

Ведущий (перебивая). И даже он сказал, что обвиняемый имеет право не давать показаний против самого себя?

Ричард. И это тоже хороший совет. Но дело не в этом. Представьте себе горожанина, обедающего, пьющего пиво и.. Как он может добровольно бросить все это, а взамен пойти на площадь?.. Сам?.. (смотрит на Андроника). Что тут объяснять мастерам своего дела?..

Андроник. Как интересно! Нет, в самом деле, кузен сдайте технологию. То, что мы видели, хоть какое-то отношение к реальности имеет?

Ричард (улыбается)...

Ведущий. Украинский выда... (все смеются).

Андроник. Кузен, а как же так бездарно отдать власть?

Ричард (раздраженно). Я сам до конца не понимаю.

И ведь не доверял. Вроде.

Ведущий. И, если всерьез, ведь имя законного претендента...

Ричард. Не смешите. Если у кого-то есть какие-то сомнения в моих правах, то у Ричмонда просто никаких оснований не было. Вообще.

Ведущий. Слова, слова... и так далее...

Ричард (спокойно). Да, нет. Это — как слепой дождь. Яркое солнце, слепят лучи — и вдруг идет дождь, а солнце яркое и лучи, но дождь идет.

Андроник (с ненавистью). Что-то иногда происходит в этом мире. Все против... Или все за...

Ведущий. Но конец! Так ли было, ваше величество?!! Ответьте!

Шум сражения.
Кетсби

Нас предали!

На помощь!

Там король!

Воистину — король!.. — 

Сражается он

со смертью;

конь под ним убит,

Смерть выбирает:

он... или Ричмонд?..

На помощь!

Или все погибло...

входит король Ричард

Король Ричард.

Коня! Коня!

Корону за коня!

— Королевство!..

Кетсби.

Спасайтесь,

мой король!

Король Ричард.

Раб!

Ставка — жизнь!

И я играю,

Пока не кончится

Игра!

Измена — 

Ход твой сделан.

Ход мой — 

и я убью врага — 

Но тяжко

в поле

Коня! Коня!

Корону

за коня!

Ричард рубится с Ричмондом

уходят

Ведущий. Фантомы уходят.

Ведущий. Как это ни грустно... (с поклоном). Ваша смерть, ваше величество.

Андроник. Эффектно. Невероятно забавно.

Кто вам это так здорово придумал?

Ричард. Все тот же Шек...

Ведущий. Нет-нет, ваше величество, вы несправедливы. Это блестящее поэтическое оформление, да. А придумал, как вы говорите, и не только финал, — сэр Томас Мор.

Андроник. А это кто?

Ведущий. Встречайте!!! Автор знаменитой Утопии! Родоначальник жанра! Прославленный социалист-утопист!

Наконец, автор истории

Ричарда третьего — сэр Томас Мор!!!..

Андроник. Сюрпрайз. Но ведь приличный человек. Как я всегда опасался приличных людей.

Томас. Милый, приличным людям не до вас.

Ричард. Так это ты!

Томас. А что такое, собственно говоря?

Ричард. Сочинитель, говоришь?

А в морду?

Ведущий. Ваше величество, ставлю в известность: свобода слова — общепринято. У нас.

Ричард. Да мне плевать, что у вас! Я наконец увидел гада, а ты мне меша... Слушай, а кто ты такой?.. Может, тебя покалечить?

Андроник. Кузен, тут столько глаз... Потом... Подождите... Вот, я хотел бы знать, мой дорогой писатель, откуда вы все это взяли, что у вас написано?.. Даже еще лучше, а зачем?

Томас. Что зачем?

Андроник. Зачем вы писали?

Как все это было?

Ведущий. Сэр Томас, здесь все несколько накалено.

Томас. Я понимаю. Просто объясните господам, что я долго работал с самим Генрихом VІІІ и мое отношение к принципам.

Ведущий. Да, вы — принципиальный человек, сэр Томас.

Андроник. Кузен, вам дико повезло. Принципиальный писатель. Это — серьезно.

Ведущий. (доверительно). Его казнили из-за принципиальной позиции. Отрубили голову (Томас улыбается).

Ричард. Да?.. Так ему, действительно, все равно. Хорошо. И все же, скажите, мне правду... это можно?.. вот, я не кричу, не угрожаю... почему?.. зачем?.. Все-таки...

Томас. А ведь любопытно. Э-э.

Ведущий. (подсказывает). Ваше величество.

Томас. Конечно. Ваше величество, я думаю было так. Мне, да, заказали эту работу. Заказ правящей династии Тюдоров.

Ричард. А! Вот оно что!!!

Томас. Да. Вражеский клан. Но не все так однозначно. Разумеется, предполагалось, что Ричард ІІІ должен быть изображен негативно. А как можно было написать о короле, которого убили в борьбе за власть? Причем, прямое отношение к этому имел будущий Генрих VII — да, тот самый Ричмонд.

Ричард. Вот как!

Томас. Да. Я ведь не современник. Я писал, и любой автор пишет, на основании материалов. А те источники, которые мне представили, сформировали эту картину.

Ричард. А другие источники?

Ведущий. Ваше величество, а чтобы написали по вашему указанию про врагов — Ланкастеров?

Ричард. То чего они и заслуживают...

Томас. Вот я и писал о вас именно так.

Ведущий. Ну, что вы, ваше величество, так близко все к сердцу принимаете — обыкновенный черный пиар.

Ричард. А?..

Томас. Я думаю, есть еще кое-что. Для меня, наверное, тот «Ричард» — это не вы, ваше величество, нет. Это — тиран. Вообще, тиран. И, возможно, это значительно больше относилось к Генриху Тюдору, чем к вам.

Ведущий. Ну, да. Ведь это Генрих VIIІ приказал отрубить вам голову, сэр Томас.

Ричард. И что?

Томас. Отрубили.

Ричард. Ага!.. Как я его понимаю!

Ведущий. Итак, господа! Это был!! Ричард Третий!!!

ІІ.

1.
Ведущий. Ну, еще чуть-чуть... и...

Андроник. Как там с договоренностями?

Ведущий. Ничего нового не обещаю.

Андроник. А кое-что убрали?

Ведущий. Да, житие ваше...

Андрник. И как бы. А, тем не менее?..

Ведущий. Не мы одни в купе, уважаемый. Явную липу гнать бессмысленно. Поймите, это — телевидение. Открытая дверь. Кто войдет, тот и... И даже входить не надо. Включил.. и смотришь. А потом.. Понятно.

Андроник. Замечательно. А о чем мы тогда договаривались?

Ведущий. О главном. Как это будет подано. Вон у Ричарда сколько смягчающих обстоятельств — а эффект?.. Между тем, помазанник вы наш, у вас ведь все значительно иначе. Дорогуша, и что же это я самому автократору Восточной Римской Империи Андронику Первому Комнину буду рассказывать, как он правил страной? Или там, искать доброе в приходе к власти?

Андроник. Повезло тебе, что не жил ты в Константинополе в году этак в...

Ведущий. Так что, аннулируем договоренность?..

Андроник (улыбаясь). Ни за какие коврижки, дражайший. И помните, мы — приличные люди.

2.

Ведущий. Ну, как, ваше величество, понравилось?

Ричард. Вульгарно и гнусно.

Ведущий. И что?..

Ричард. И что? Что дальше?

Ведущий. Не забудьте: дуэль. Теперь, вы можете атаковать, ваше величество.

Ричард. Это я буду решать: что, как и когда делать.

Ведущий. Конечно, конечно. Я даже предвкушаю: дружба двух монархов.

Ричард. Молчи, презренный!

Ведущий. Ну-ну, потише. Это не Тауэр. У нас разные звезды были. Как правило, вполне психованные. Спокойно! Спокойно!!!

Ричард. Ах, ты!..

Ведущий. Мальчики!.. (появляется охрана; воздействует на Ричарда). Ладно.. Забудем. Но... Шоу продолжается! Да?..

Ричард. Ладно.

Ведущий. И то хлеб.

Ведущий. С темпераментом у них все хорошо (звонок; разговаривает по телефону). Да, я... Да... Да... Ну, радость моя, ну, зайка... Да, птичка... Нет... Нет... Не-е-ет!!!.. Что со мной?.. А.. Все хорошо. Да... Да... Да-аа... (заканчивает телефонный разговор).

Что теперь... что? Аа, прямой эфир!!!

4. 

Ведущий (к зрителям). Господа!

Итак, мы в прямом эфире! И это впервые!.. Напоминаю: дуэль! Вот тот, кто прошел первый этап. И это — король Англии Ричард третий. Но вот тот, кто... Да! Это он — басилевс ромеев — Андроник Первый Комнин — блеск, роскошь... и позор Византии!!! Ристалище — это наша студия!

«Анонс».

«Андроник І Комнин остался в памяти потомков, как узурпатор и тиран. Захватив власть, установил жесточайший террор. Авантюрист мирового масштаба. Совратитель и растлитель! Убийца! Установил жесточайший террор к концу своего правления. Суровая Немезида покарала его. Был растерзан толпой.

По некоторым данным, атлет огромного роста; в молодости — красавец; к старости — сильно облысел».

Ведущий. Андроник Комнин!!!

I.

Могила
Мануила І Комнина.

Монастырь Пантократор

Андроник. Император... брат... (его душат рыдания)

Ты там... (рыдает)

А я... (свите). Уйдите.

Молитвы пробил час.

Никто не смеет мне

мешать...

Да, суета сует...

проходит... да, все...

(свита уходит)

проходит,

(молится)

Отче наш...

Иже еси на небеси.

____________________

ІІ
Могила

Мануила І Комнина.

Монастырь

Пантократор.

Андроник. Император... брат...

(его душат рыдания)

Ты здесь... (рыдает) А я (свите) Уйдите.

Молитвы пробил час.

Никто не смеет

мне мешать.

Суета сует...

проходит.. да, все...

(свита уходит)

проходит...

(молится) Отче наш... иже

еси на небеси...

А... скажений пес!

Загинув, вмер.

Нарешті!!!

Ти там, — 

я тут!

Ти там — 

я тут!

Ти там — я тут; ти там — я тут;

Ти — там — я тут!..

Тихше... вони дивляться... ромейські падлюки... Але я подумки танцюю над тобою, автократоре, — дохлий басилевсе!

Я помщуся тобі... якось вже придумаю приголомшливе, чуєш Мануіле...

Є досить твоєї сім’ї...

Щось вже вигадаю, чуєш?..

Лежи тихо, я усе зроблю гаразд.

Аминь!!!

Ведущий. Андроник І!!!..

Андроник. (раскланиваясь) Господа! Господа! Рад, рад! Безмерно!

Ведущий. У вас будет куча поклонниц. Возможно. Но вернемся к фактам...

Андроник. Каким фактам?

Ведущий. (оглядываясь на анонс). А вот...
Андроник. Бред! Нет там никаких фактов. Где вы их видите? Где?.. Чистая клевета! Я на вас в суд подам! И там за моральный ущерб... Да. Понятно?.. Мне, кстати, тоже выдающиеся украинские юристы советовали.
Ведущий. Ага. Почему бы и нет. Имеете право. Самое забавное, но вы можете даже молчать. Но это будет скучно. Это же не суд. У нас зритель. Да?

Андроник. Скучно не будет. А теперь я приветствую всех женщин, всех зрительниц! Красавицы! Я всех люблю!!!

Ричард. Однако, странно. Где же правда?!
Андроник. Верьте мне.
Ведущий. Никиту Хониата в отличие от Томаса Мора никто не упрекал в подтасовке фактов.

Андроник. Никитка?!..

Плюньте ему в глаза. Кто он такой, чтобы судить о венценосных особах?

Ведущий. Оппа! Наконец! Итак, встречайте!!! Византийский историк, лично общавшийся с басилевсом Андроником! Никита!! Хониат!!!

Ричард. Как я понимаю тех, кто ненавидит бумагомарак, шелкоперов, пачкунов проклятых!

Андроник. (Никите) Ти що собі дозволив, хлоп! Ти розумієш, бидло, про кого ти щось там вигадав? Га, сучий сине?

Никита. Ва-ва-ва....

Ведущий. Что-что?..

Андроник. Это он хочет выговорить: «Ваше величество». Слушайте, ну чего стоит такой свидетель?

Ведущий. Секундочку, а почему вы с ним перешли на украинский язык?

Андроник. Та це ж рідна мова! А чтобы вы знали, как она меня выручала!..

Тюрьма

Андроник. (В камере достает из переданной ему амфоры с вином ключ и льняной шнур. Открывает камеру. В кромешной тьме пробирается вдоль тюрьмы к стене, которая при сильном южном ветре омывается морскими волнами, и там, между двумя башнями спускается вниз; тяжело дышит). Есть...

Стражник. Стоять! Кто такой?!

Андроник. Та это ж я! Ну, да, бежал. А почему? А за что? Мне дал деньги Пачий, ну, ты же знаешь этого лихваря — кровопийца — ни дна ему, ни покрышки! И причем я же его просил всего несколько дней — ты возьми вот это, тебе это пригодится... золотой, золотой — на зуб попробуй? Ну? А то. То я піду собі, га?..

(спускается в лодку, которая его ждет; в лодке Хризохопул). Вперед. Хризохопул (гребет). Охрана гавани!!!

Андроник. Ничего. Ждем.

Охранник. Стоять! Кто такой?

Андроник. Та я Микола! Хатній раб. Біжу оце...

Охранник. По-гречески, по-гречески говори!

Андроник. А я ж як балакаю? Тільки на грецькій. Чуєш, стільки років туточки — і хазяї такі, ну? Ти розумієш... Хризохопуле, дай панам оті вот, да — оце наші подарунки, дай же ж вам здоров’ячка, милостиве панство! Змилуйтеся...

Охранник. Варвар. И куда же ты бежишь?

Андроник. Та хоч куди — подалі від хазяїв, та беріть вже подарунки, пане, може знадобляться, а ми поїдемо, га? Та ще беріть...
Охранник. Ладно, варвар, плыви. И больше, чтобы мы тебя не видели.

Андроник. Дякую!.. Щиро дякую...

Пронесло. Греби, Хризохопул. Быстрее.

Еще чуть-чуть... Давай!..
5. 

Ведущий. Чудесно. А как все-таки с фактами?

Никита. Ва-ва-ваше величество, но ведь так было...

Андроник. Та ну! Що було? Ти що був при цьому?

Наче мала дитина!

Никита. Ну, а вот там, где про экономические реформы; что было налажено сельское хозяйство?..

Андроник. Чистая правда. (целует Никиту). И за что я тебя люблю, грамотный ты наш, так это за правду-матку. (целует). И (ведущему) обратите внимание, это — честнейший человек, которого я только знаю.

Ведущий. Так верить ему или нет?

Андроник. Я что хотел сказать?.. Нет такого человека, который во всем прав. Не бывает. Кстати, как и наоборот. Никита Хониат — добросовестный историк. Когда он пишет о моих достижениях в экономике — так это же алмазной красоты и чистоты правда! Но другое... Так кто же не ошибается! Понимать надо.

Ричард. Экономические реформы — благо для страны. Давшие полноценный результат. А если нет?.. Вообще реформа, принося изменения, ломая ранее установленный порядок может уничтожить больше, чем создать. И тогда плоды ее могут оказаться горькими. Какие плоды принес автократор Андроник?

Андроник. Хорошие. Что за вопросы такие? Если я сказал, что народу стало отлично — то так и было.

Ведущий. Несколько болезненная реакция. Ну, пускай... А вот как, насчет женщин?

7. 

Тюрьма

І.

Андроник обследует камеру раз, второй... еще много, много раз...

Обнаруживает в полу проем, ведущий к подземному ходу... Голыми руками убирает кирпичи. Прячется в подземном ходе; закладывает кирпичами проем. Охранник приходит с едой...

Арестованного нет. Ищет... Ищет... Ищет... Кричит!.. Можно сказать, безутешен в горе тюремщика.

Сообщают императрице, начальнику стражи... Придворные сплетничают.

Наконец, организована погоня, оцеплены гавань, квартал, в котором до ареста жил Андроник... В Константинополе введено чрезвычайное положение. Повсюду патрули и соглядатаи. По всей Империи разосланы письма о розыске, царские письма. В них предписывается немедленно обнаружить беглеца, арестовать и направить в Константинополь.

Андроник продолжает сидеть в подземном ходе, заложенном кирпичами.

Охранники садят в эту же камеру жену Андроника, как вероятную соучастницу.

Андроник, услышав, кто в камере, опять голыми руками разбирает стенку, является к своей супруге и исполняет супружеский долг.

Жена через 9 месяцев рожает.

ІІ.
Первый придворный. Это непостижимо. Наш полуварвар сначала исчезает в закрытой камере. Его ищут повсюду. И его нигде нет. Даже на границе с печенегами. А он в это время по прежнему в той же камере. И, наконец, чтоб ему не было скучно, приводят туда же его собственную жену.

ІІ Придворный. Говорят, она в тягости.

І Придворный. Это было их единственное развлечение.

ІІ Придворный. Как же он выбрался?

І Придворный. Снял с жены платье, одел его на себя и пошел на базар за дыней. Женщина никому не могла передоверить столь значимое дело — выбор дыни.

ІІ Придворный. Но все благополучно.

І Придворный. Да. Он опять в тюрьме. Но меня лично пугает надежность наших тюрем.

ІІ Придворный. Посмотрим, посмотрим...

І Придворный. Беспокойное хозяйство — эта тюрьма.

ІІ Придворный. И прибыльное.

І Придворный. Глупо было бы иначе (кого-то увидел; громко).

И каждый раз, когда я просыпаюсь, первое, что я говорю: «Слава императору!!!»

ІІІ.

Андроник (в камере жене).

Как ты меня любишь, дорогая!

Жена. Чтоб ты лопнул!

Мама меня предупреждала, да, мама мне говорила!..

Отстань!!! Отстань, я тебе говорю, отстань...

Андроник. Мне нужно твое платье, солнышко, заечка, нужно... дай...

Жена. Не дам!

Андроник. Дай, птичка...

Жена. Не дам! Не дам... Не дам...

Андроник (в платье, прихорашиваясь, глядя на жену без платья). Тебе так гораздо лучше — я тебе клянусь!

Жена. Иди, иди уже, пока начальник тюрьмы не пришел.

Андроник. Ничего, ничего, мы быстренько.
6. 

Андроник. Женщины! Красавицы! Я вас всех люблю!!!

Ведущий. А вот как с кузиной?!..

І.

Пьянка

Молодые аристократы.

Андроник. Выпьем!

1-й Аристократ. Почему бы и нет. Выпьем.

2-й Аристократ. Андронику. А ты неправ. Вот я тебе говорю, не прав!

1-й Аристократ. Почему он не прав?

2-й Аристократ. Нехорошо. (Андронику). Вот твой двоюродный брат. Он же твой двоюродный брат.

Андроник. И что?

2-й Аристократ. А его дочка Евдокия?.. Она кто?..

Андроник. Моя любовница. И что?

2 Аристократ. Дочка твоего двоюродного брата. Нехорошо.

Андроник. Послушай, подданные должны поступать, как их император?

1-й Аристократ. Разумеется.

Андроник. Так я всего лишь действую по примеру императора (смеется). Подданному приличествует подражать своему господину. В одной и той же гончарне все изделия выпекаются из одной и той же глины (уходит).

2-й Аристократ. Я что-то не понял, что это он... А ты?

1-й Аристократ. Ты знаешь, кто любовник у сестры Евдокии-Феодоры?

2-й Аристократ. У красавицы Феодоры!?.. Нет. А кто?

1-й Аристократ. (смотрит вверх). Да...

2-й Аристократ. Да ты что?

1-й Аристократ. (смотрит вверх). Как бы вот...

2-й Аристократ. Не может быть! Но, если Андроник — двоюродный брат, то автократор Мануил — родной брат!

1-й Аристократ. Тем не менее... (смотрит вверх).

ІІ.

Шатер Евдокии

Андроник (обнимает ее). Дуня... нет, Дуся... птичка, иди ко мне...

Евдокия (игриво).Это неприлично.

Андроник. Да-а?.. Ты смотри! А зато, как здорово! Кстати, а как тебе больше нравится?..

Дуня или Дуся?.. А, я знаю; Явдоха!

Евдокия. Как?

Андроник. Я тебе потом подробно расскажу. Слышишь, как там твоя сестричка? Счастлива с Мануилом?

Евдокия. С императором?.. Дядя очень добрый.

Андроник. Глупая сккотина. А я?

Евдокия. О, ты! Ты... А что ты?

Андроник. А что я?

Евдокия. (накидывается на него). Ты — мой!..

Андроник. Красавицы! Зайки! (Кокетничая) Никитушка, некрасиво все же — столько людей, такие подробности — это брат, называется — интимная жизнь. Ты полез туда, куда нельзя.

Ричард. Да уж. Аморально, братец.

Андроник. Да, ну, о чем там разговор! Все были счастливы, кроме завистников и так далее... О чем говорить?..

Ведущий. Ну, еще чуть-чуть...

Княжество Антиохия.

І.
Княжна Филиппа (смотрит на посла императора Мануила І севаста Константина Каламана; молчит; после паузы). Вероятно, севаст, я сегодня плохо слышу — не спала ночь. Или как-то не понимаю чего-то. Вот, если бы еще послушать. Повторите, севаст, повторите.

Константин. Император, княжна, упрекает вас за кровосмесительную связь с Андроником — сестра невестки по церковному праву, сами знаете... Ну, и... Император просит вашей руки.. для меня. И я прошу.

Филиппа. Ага... А то я думала...

Оказывается. Ясно.

Любезный севаст, подпрыгните.

Константин. Что-что?

Филиппа. Подпрыгните. Может, с ногами что-то не так?

Константин (прыгает). А зачем?

Филиппа. Я хочу посмотреть, хотя бы в прыжке, удастся вам достать до плеча Андронику.

Константин. Княжна...

Филиппа. Мне надо идти. Подождите, севаст, вам передадут ответ императору.

ІІ.

Голос княжны. Император считает меня очень наивной, если предлагает ей Андроника, который пользуется большой славой и принадлежит к знатному роду, заменить человеком неизвестного происхождения, который только со вчера или позавчера начал приобретать известность.

І.
Константин. Мои предки!..

(срывается на фальцет). Сам... ые!.. (ему плохо).

ІІІ.

Постель

Филиппа (обнимая Андроника). Маленький... плюгавенький...и не удаленький...

Андроник. (сам себе) Пора, пора... Самое время думать о... пора... пора становиться императором. (Филиппе). Что, птичка, моя!..

Ведущий. Ну, просто, Казанова.

Андроник. А кто это?

Ведущий. Жил один парень. Зря упираемся. Так вот... Свадьба!!!

І.
Андроник (смотрит в зеркало). Приличная лысина... В общем, мне все равно... Противно, однако. Все равно... Уже все равно... В конце концов, что такое «лысина»?.. Несколько сверкает на солнце. Получается нимб. На святого я, правда, не тяну. Никак. Кстати... Вот этот мой брак. Малолетняя вдова покойного юного автократора. Удивительно, никто не возмущался, когда в еще более невинном возрасте она вступила в свой первый брак. М-да... Мне... где-то... шестьдесят... Песочек в часах... течет струйка... а ей? Анн-Агнес — 10 лет. Самое время. Ягодка созрела. Кстати, по-моему, ей нравится. Хотя дело не в этом. Всякий намек на оппозицию — Катон был прав. И таким образом, я сохранил своей молодой супруге и жизнь, и здоровый образ жизни. Сколько на этой земле... а в этой стране! Завистников.

Столько трудов — и ничего не меняется...

(пьет вино)

Дивный вкус... (еще пьет).

О! Треба надіслати цього чарівного напою князеві Ярославу! Він полюбляє — йому сподобається.

(Еще пьет)

Хороша. Нет, она чертовски хороша.

________________

ІІ

1-й Преданный слуга. Я все понимаю...

2-й Преданный слуга. А я нет. Ей — 10 лет.

1-й Преданный слуга. Да. Ну, и ... Мало ли...

2-й Преданный слуга. Я тебе скажу: 60 лет — это не так много.

1-й Преданный слуга. Надо все-таки понимать, дело совсем не в этом. Автократор укрепляет свой престол.

2-й Преданный слуга. Слава императору! Слава!!!

8.
Андроник. В наши времена свадьба совершенно не обязательно совпадала с интимом.

Ведущий. Никита, что скажете?

Никита. Видите ли, общеизвестно, что...

Андроник. Помовч, враже!.. Ну, что он может об этом знать?..

Ти що, під ліжком був, чи як?

Никита (ведущему). Ничего не понимаю, когда он на варварском наречии говорит...

Андроник. Обратите внимание, этот злокозненный византиец — великодержавный шовинист... Я вам скажу, шо он еще и расист, наверное. (смотрит) Может, и антифеминист — вы смотрите за ним (шепотом) и карманы берегите... (громко) Женщины. Я вас люблю красавицы!!!

Ричард. Наша игра приобретает странный характер. Нас обливают помоями — и все. А где наш шанс?

Андроник. Игра должна быть равна!

Ведущий. Секундочку, но женился не кто-то, а именно Андроник I Комнин, и именно на, мягко говоря, несовершеннолетней. Было? Было.

Андроник. И что теперь?

Ричард. Играй дальше. Вытерпи. Я же терпел. А нет — так лопни!

Андроник. Спокойно. Спокойно.

Ведущий. В самом деле, это — игра. Дуэль — игра! Слава игре!!!

	
	Ричард.

Андроник
	}
	Слава!..

	


Ведущий. На этой мажорной ноте продолжаем.

Заседание Совета

1-й Преданный слуга. (шепотом)

Доброта властителя просто безмерна. Это просто невероятно. Он устроил повторную коронацию Алексея.

2-й Преданный слуга. Душевная доброта такова, что я прослезился, когда увидел, что властитель на руках вынес его к алтарю в Св. Софии.

1-й Преданный слуга. Отцовская доброта! Отцовская!

2-й Преданный слуга. Ты был на ипподроме?

1-й Преданный слуга. Наши выиграли. В основном.

2-й Преданный слуга. А как проходил забег?

1-й Преданный слуга. Шли ноздря в ноздрю. На последнем повороте наш коренник засбоил, но наш колесничий отпустил поводья и на самом финише стремительным броском все-таки выиграл.

2-й Преданный слуга. Я уезжал. Конечно, суть понятна, но... Что же случилось с матерью малолетнего императора?

1-й Преданный слуга. Василиссой Марией?

2-й Преданный слуга. Судили. Потом заперли в келье монастыря св. Диомеда. Есть не давали. Приговор: смерть за государственную измену. Задушили в присутствии коменданта личной гвардии Константина Трипсиха. Труп утопили в море.

1-й Преданный слуга. Я, когда приехал, увидел портрет покойной — ну, знаешь, висит, где обычно... А там вместо интересной женщины, какая-то карга намалевана. Даже удивился, а тут...

2-й Преданный слуга. Много изменений. В принципе. Потом Алексей сам пригласил императора стать соправителем. Его величество силой посадили на трон и одели в императорское одеяние. Дальше тебе сообщили... О, пора. Хором!

1-й и 2-й слуги (одновременно громко) Многовластие нехорошо, пусть правит один император!

ІІ.
Андроник (на троне). Что ж делать нам с наследником тирана?

Преданные слуги (хором). Опасность он несет для трона и страны.

Еще один преданный слуга (вбегая). Умер! умер! Алексей сам умер! Во сне он задушился, неправильно ворочаясь в постели!

Преданные слуги (хором). Какое счастье!

Какое горе!

Какое счастье!

Какое горе!

В общем, в смысле

счастья — слава

Андронику!

Слава императору!

Слава!!!

Андроник (на троне) В сей тяжкий час готов принять я над страной

всю власть

(шепотом)

И испытать

такую сласть.

(громко)

Тщетно человеку

предугадать свою

судьбу и судьбоносный час.

ІІІ.

Андроник. Так не пойдет. За матерью... За матерью.

Константин Трипсих.

Так же как и ее?

Андроник. А зачем разнообразие? Тетивой от лука... и так далее... и так далее... и так далее...

Лучше в постели.

Константин Трипсих. Я понял, василевс, я возьму с собой Феодора Дадибрина.

Андроник. Не нужно подробностей. Это лишнее. Сами, сами...

ІV.

1-й Преданный слуга. Задушили 14-летнего Алексея. Труп перенесли во дворец Влахерн.

2-й Преданный слуга. Быстро. Очень быстро. Но я не сильно удивлен. А мог бы.

1-й Преданный слуга. Говорят... Говорят, что император пнул ногой труп и проклинал вероломного отца...

2-й Преданный слуга. Покойного Мануила?

1-й Преданный слуга. Да... и распутную мать. Это — Марию.

Посмотрел на отрезанную голову Алексея... Приказал в ухо продернуть шнур, наложить пломбу — и скрепил своей печатью.

Тело, положили в свинцовый гроб, который бросили в море. Голову выкинули где-то... Где-то...

2-й Преданный слуга. Предсказание... Пророчество было...

1-й Преданный слуга. И что там говорилось?

2-й Преданный слуга. Династия Комнинов закончится, когда первые буквы имен Василевсов составят слово

AIMA

1-й Преданный слуга. AIMA — кровь.

Страшноватенькое. Буквочки могут сложиться.

9.

Ричард. Какая забавная игра. И весьма, при том.

Андроник. И вот беру я газету, которую издают социалисты, и читаю в ней про либералов или демократов, или... неважно — все очень похожее на то, что мы видели. И тогда я беру газету, которую издают демократы, и там вылиты все помои на социалистов. И где правда?!..

Ведущий. Кому нужна правда?

Ричард. В игре есть причина. Играя — играй.

Андроник. Глупо было бы иначе.

И, если я хочу выиграть, я не просто имею право, а обязан успешно защищаться. И тем более, нападать.

Ричард. Так, вперед!

Андроник. Я отрицаю все отрицательное, сказанное про меня. Ничто плохое не доказано; ничто инкриминируемое не подтверждено. Я не 

обязан говорить о своей честности — моя честность подразумевается сама собой.

Ведущий. Конечно. Никто и не покушается на презумпцию невиновности. Задумаемся о другом: это было. Ничего другого не произошло. Будущее подтвердило прошлое. Мы еще увидим. Увидим... А пока...

Ричард. Но, было же что-то и хорошее?

Ведущий. Кто сомневается? Что плохого могли бы сказать.
І
1-й Преданный слуга. Между нами.

2-й Преданный слуга. Только между нами.

1-й Преданный слуга. Ты знаешь, страшно.

2-й Преданный слуга. Доносы... Я видел коллективные доносы. Это какая-то новизна.

1-й Преданный слуга. Да, во времена Суллы о таком и не догадывались. Невинные нравы.

2-й Преданный слуга. Причем, я... между нами?..

1-й Преданный слуга. Только между нами.

2-й Преданный слуга. Среди плебеев — понятно. Я видел объединенный донос, подписанный членами семьи, близкой к василевсу.

1-й Преданный слуга. Есть имена, от которых меня бросает в дрожь.

2-й Преданный слуга. Охлос всегда был и будет. Ты о сенаторах?

1-й Преданный слуга. У императора есть любимое выражение — варваризм: быдло. Иногда говорит: быдлятник.

2-й Преданный слуга. И из приличных семей. Я о Константине Патрине и Михаиле Хаилухере.

1-й Преданный слуга. Ну, а Стефан!

2-й Преданный слуга. Стефан-Аги-ахристофорит... Тсс-с... Тихо... Ч-шш... Ты что, на ночь глядя?.. О таком... Тсс-с...!
2-й Преданный слуга. Ч-шш.

Оба (по очереди) Тс-с... Чш-ш... Тсс... Чш-шшш...

II
1-й Преданный слуга. Все как-то зыбко.

2-й Преданный слуга. И террор.

1-й Преданный слуга. Грустно.

2-й Преданный слуга. Мягко говоря.

1-й Преданный слуга. Конечно, много мятежей. Взбунтовавшийся город Лопадион. Потом, после сдачи... Аристократов сбрасывали со стен... Кому-то повезло — отправили в изгнание...

2-й Преданный слуга. А кого-то на кол... Ты видел это: под собственной тяжестью казненный все сильнее и сильнее насаживается на кол... Кол проходит все глубже... Лучше не видеть.

1-й Преданный слуга. А когда взяли Прусу?.. Сорок аристократов повесили на деревьях. Многих покалечили: отрубили кому что — руку, ногу; ослепили...

2-й Преданный слуга. Тяжелый топор с хряском ударяет по кости, рвет мясо, брызгает кровь... Серая пыль...

1-й Преданный слуга. Это невозможно слушать!

2-й Преданный слуга. А как щекочет нервы!...

III.
1-й Преданный слуга. Разрешили публичную казнь. Раньше все-таки это делалось где-то...

2-й Преданный слуга. Толпы... Вонь... Огромные жирные мухи... Кровь... Раздувающиеся ноздри...

1-й Преданный слуга. Кошмар. С кем я общаюсь?.. Кстати, женщин... ну, жен... любовниц... родственниц... и так далее.. Стали насильственно отправлять в монашки.

2-й Преданный слуга. Красивые... молодые... соблазнительные — навсегда... Навсегда!

1-й Преданный слуга. Ты думаешь?

2-й Преданный слуга. Думаю?

Я сегодня проходил мимо личной гвардии василевса. Да! Варвары! Да!

1-й Преданный слуга. А собака!

Совершенно жуткая собака!

Огромная и.. страшная.

2-й Преданный слуга. Я скажу, но только по секрету: каждый день кого-нибудь душат. Берут живого человека и душат.

2-й Преданный слуга. Я скажу, но только по секрету: каждый день кого-нибудь душат. Берут живого человека и душат.

1-й Преданный слуга. (меланхолично). Или без глаз оставляют. Женщин... детей... без глаз!..

2-й Преданный слуга. Кошмар. Но ничего. Все не так плохо. Например. Арестовали того самого Константина Трипсиха, который душил покойного малолетнего императора, то есть задушил его, а также клеветал, доносил и лгал...

1-й Преданный слуга. Да. Его еще ослепили.

2-й Преданный слуга. Видишь, все отлично. Идет, идет по плану. Кстати, ты в курсе, что Мамали, секретаря покойного малолетнего... да... Так Мамали сожгли на ипподроме. Такими острыми шестами загоняли в огонь. Он горел, а зрители бегов что-то скандировали.

1-й Преданный слуга. Что?

2-й Преданный слуга. Ну, не знаю...

Я не хожу на ипподром... Наверное, «Да-вай! Да-вай! Молодцы!» А что?.. Еще жгли какие-то книги.

1-й Преданный слуга. Ну, это еще ничего. Сожгли. Ты знаешь Георгия, чтеца Большой церкви?

2-й Преданный слуга. И что?

1-й Преданный слуга. Говорят, ему принесли его жену в виде жаркого.

2-й Преданный слуга. Думаешь, сбылась мечта верного супруга?

1-й Преданный слуга. О вкусах не спорят.

__________

IV.
Андроник (смотрит бумаги).

Так... проскрипционные списки... Услужливый человек — этот Стефан — рядом с каждым упоминаемым указывается вид казни. Почему бы и нет?.. Так, это что?.. Ага, протоколы заседаний Императорского совета по результатам проскприптов... Очень хорошо... Все одобрено... Все подписались...

(откладывает бумаги в сторону)
С сыновьями проблемы... Сначала Мануил.. потом Иоанн... оба отказались участвовать... Им не нравится политика террора. А как иначе укрепить наши династические интересы?.. Какое мнение?.. Общественное?.. Казни, несправедливость?.. Не хочу ничего слушать! Плаксы!..

Вообще, я оставил бы в живых только мясников, пекарей и фармацевтов.

И все же, и все же... Большая вероятность, что Мануил или Иоанн... или... молодой василевс... М-да... Именно поэтому, я убираю гигантов и оставляю одних пигмеев. Я расчищаю путь.

Ричард. Но было же что-то и хорошее?

Ведущий. Кто сомневается? Что плохого могли бы сказать в Украине о «своем» императоре?

Ричард. А при чем тут Украина? Где это?

Андроник. Это — чудесная страна. В ней живут красивые женщины; вареники сами запрыгивают в сметану, а потом — уже в сметане — в рот! Сказочное вино; дивное море! А женщины — это нельзя описать словами — дивные-дивные!!!.

Ведущий. Украина!..

___________________

І.
Галицкое княжество

Территории на Днестре, в устье Дуная и на Черном море.

Костер. Двоюродные братья Ярослав Осмомысл и Андроник пьют.

Ярослав. Пей, брат, пей, зараза!..

Андроник. А ты!

Ярослав. А я тебе, Андрейко, подарю... подарю в утешение несколько городов!

Андроник. Слышишь, Ярослав Галицкий, а я теб-бя люб-блу!

Ярослав. Эй, песню! Мою любимую!

Певец. О, Ярослав Осмомысл!

О-о!

Высоко ты сидишь, высоко!

О-о!

На золоте сидишь!

Эгей!

Остановил

Горы венгров,

железными полками

остановил!

Ха-ха!

Закрыл перед

королем

дунайские ворота.

Э-ге-ге-ге!

Ге-ге-ге!

	Ярослав

Андроник
	}
	Ге-ге-ге! (пьют)


Андроник. А что там Игорь?

Ярослав. Ай, дурко. Пий, братику, пий ще!

II.

Андроник. Куда мы теперь.

Ярослав. В Галичскую крепость. Там все обсудим. Кстати, у тебя прозвище — Полифрон. Что это значит?

Андроник. Э-ээ.. А-аа-Осмомысл.

Ярослав. Значит, ты — Осмомысл.

Андроник. А ты — Полифрон.

Ярослав. Га-га-га!

Андроник. Так что с этим князем Игорем?

Ярослав. Он — идиот!

Андроник. Да?

	Ярослав

Андроник
	}
	Га-га-га! (пьют)


III.

Ярослав. Слушай, я тебя приведу на пару заседаний Княжеского совета. У-у, там бояре-заносчивые, высокомерные. Но ничего. Ты вот что сделаешь: договоришься с половцами — недорого. Целая армия.

Андроник. Я знаю. И Игорь знает.

Ярослав. Плюнь на Игоря. Император зашатается. А ты будешь угрожать границам Фракии и Македонии.

Андроник. Я ненавижу Мануила.

IV.

Ярослав. Вип’ємо.

Андроник. Нехай.

Ярослав. Так. Тяжко.

Андроник. І я кажу.

Ярослав. Що ж це буде.

Андроник. Та якось.

Ярослав. Ти бач, як сталося.

Андроник. Я буду бігти до краю. Він не втече.

Ярослав. Ти зробиш усе, що потрібно.

Андроник. Вип’ємо.

Ярослав. Нехай.

11.

Андроник. Так когда же правда — никто не спорит.

Ведущий. Мне нравится такой подход к делу...

Ричард. Чует правду?..

Андроник. Да. Вот я такой.

Ведущий. Тогда еще немножко того, что так любит басилевс...

Смерть

І.

1-й Сплетник. Настоящий мясник!

2-й Сплетник. Негодяй!

1-й Сплетник. Я давно подозревал, что этот Андроник ненастоящий император!

2-й Сплетник. Кто он? Кто он такой?

1-й Сплетник. Правильно сделали, что его убили!
2-й Сплетник. Мяснику — мясниково!

II.

Андроник. Ну, что там?

Посредник. Я передал, что вы отречетесь от престола в пользу своего сына Мануила.

Андроник. И что?

Посредник. Народ! Народ возмущен.

Андроник. Не дают отречься. Не дают.

ІІІ.

Андроник. Все в порядке. Надо бежать. Куда бежать? Куда бежать? Куда бежать?.. Куда... Туда. На родину. Историческую. До неньки. Рідна мати моя. Галич — любов моя!

Значит, так... Жену молоденькую ...Анн-Агнес... любовницу Марантику... Мараптику или как?.. и... лютнистку Ламию... Или без лютнистки? Ну... И...

И хватит. С собой. В Галич. А тут... Тут все враждебно. А там...

В рідних степах мене усі полюбляють. Там гарно.

IV.
1-й Сплетник. Лысый!

2-й Сплетник. Плешивый!

1-й Сплетник. Пестрый!

2-й Сплетник. Старый развратник!

V.*

1-й Сплетник. Рассказываю... Триера с узурпатором вышла в море. Он направлялся в Тавроскифию. Туда... к своим.

2-й Сплетник. Варвар! Настоящий варвар.

1-й Сплетник. Но триера вынужденно вернулась обратно, в Хеле. Его схватили и заковали в цепи. Он просился...
2-й Сплетник. Просился?..

1-й Сплетник. Рассказвал о своем аристократизме; говорил о потерянном счастье, о своей вечной судьбе изгнанника... Женщины его рыдали и умоляли отпустить...

2-й Сплетник. Старый развратник.

1-й Сплетник. В итоге его привезли в Константинополь и, наконец, василевс...

2-й Сплетник. Новый? Ангел?

1-й Сплетник. Император долго высмеивал Андроника. Назвал его первым тяжеловесом страны...

2-й Сплетник. Да, он толстый. Теперь. Боже, я помню его красавцем! Атлет; огромного роста! А какие волосы у него были!

1-й Сплетник. Потом его отдали толпе...

______________

VI.

Андроник (шепотом) Господи, помилуй!..

VII.

2-й Сплетник. И что?..

1-й Сплетник. Избивали палками, вырвали бороду, выбили зубы; женщины били его по лицу... Ему отпилили правую руку...

VIII.

Андроник (шепотом) Господи, помилуй!..

IХ

1-й Сплетник. Опять бросили в тюрьму. Несколько дней без еды и воды... Затем опять бросили толпе.. Выкололи глаз. Посадили на шелудивого осла; опять били палками; размазывали по лицу навоз...

___________

Х
Андроник (шепотом) Господи, помилуй!..

___________

ХІ
1-й Сплетник. Резали ножами, бросали камни... обливали кипятком...

ХІІ
1-й Сплетник. Знаешь, на ипподроме его повесили вниз головой.

2-й Сплетник. Еще пытали?

1-й Сплетник. Ну, да.

2-й Сплетник. И что же?

1-й Сплетник. Воткнули ему меч в задний проход.

2-й Сплетник. Гхм-м!..

1-й Сплетник. Ну, и вонзили клинок в горло.

2-й Сплетник. М-да. И что?

1-й Сплетник. Умер.

2-й Сплетник. Ты смотри. Кстати, как там цены на зерно?..

(смерть...).

12.

Ведущий. Как это ни грустно... (с поклоном) Ваша смерть, ваше величество.

Ричард. Эффектно. Хотя и несколько печально. Будущее определило прошлое.

Андроник. Но-но! Кто вы все такие?! (на ведущего) С этим рабом мне вообще не о чем говорить, а ты, (Ричарду) несколько забылся, жалкий владыка северных варваров в татуировках!

Ричард. Это? Мне?!..

Андроник. А кому?.. Писаки (Мор, Хониат и Ведущий) ногтя не стоят. Конечно, и королек в ранге что-то вроде патриция... Но сойдет...

Ричард. Это может смыть только кровь!!!

Ведущий. Да! Да! И еще раз, да!!! Это — дуэль! Шоу «Дуэль»!!!

(Музыка, свет, взрывы).

Итак, господа! Делайте ваши ставки! Голосуйте!

Ваши голоса. Ваш выбор. Звоните. Передавайте сообщения. Призы — согласно условиям. Выигрыши — поставившим. Банк продолжает работать. Это — прекрасная игра! Ваши ставки!..

Эпилог.

1.

Ведущий. Ну, все.. готовьтесь... Молодцы... Понервничали, конечно...

Ричард. Жаль, что тебя не удастся достать. Хотя...

Андроник. Какая верная мысль, кузен. А если не дожидаясь эфира... А?..

Ведущий. Вы что с ума сошли? (достает пистолет — верит). И охрана... (судорожно нажимает на какие-то кнопки; что-то гудит, облегченно вздыхает).

Андроник. А что ты так занервничал? Милый? У нас же просто: рраз... и квас. А кузен?..

2.

Ричард. И все. (смотрит на свое оружие). Как там у этого... на Ш... Раб, жизнь свою поставил... Кажется... Нечто неуловимое... Не есть жизнь... Чем отличается существование от жизни?.. Или это и есть жизнь. Тогда, я Ричард, король Англии. Но я знаю, кто-то другой на троне... Да, и тогда, когда меня убили... Интересно, что все-таки произойдет, если я убью его? Да? Ценой его жизни я останусь здесь?.. (берет меч) Пора.

3.

Андроник. Интрига, сплошная интрига. Все врут. И все врут. Обман правит миром. Почему бы и нет. Игра диктует правила. Или правила создают игру?.. В любом случае, что такое правила, если хочешь выиграть?

А отказаться? сломать игру? Это — скучно. Надо играть. Я — игрок, и я это знаю. Игра правит миром. Надо выиграть. (берет саблю). Пора.

4.

Голос ведущего. Вы бьетесь тем оружием, которое выбрали. У вас нет доспехов. Пришли ли вы биться до конца, не щадя сил и не жалея ни себя, ни противника?

Ричард. Да.

Андроник. В какой-то степени.

Голос ведущего. Начинайте.

(бьются).
Голос ведущего. Да, это опытные бойцы. Обратите внимание, две школы: западная у Ричарда и... пожалуй, ближневосточная у Андроника. Разница стилей делает бой зрелищным. Обратите внимание, Андроник поменял стойку... Ну, не знаю, что это ему даст... Понятно, что дальняя дистанция гораздо выгоднее длиннорукому византийцу.

Пока и он, и Ричард приглядываются друг к другу... Андроник сел ниже... Ричард пытается ускориться. Это правильно, нельзя застаиваться перед Андроником...

Кстати, вы еще успеете сделать ставки... Интенсивность боя усиливается...

Мне кажется, активнее Ричард, хотя его прямой меч более удобен для контратак, но скорость искупает недостатки... Кривая сабля византийца свистит все чаще...

Вот этих скрытых ударов нужно опасаться англичанину!

Старая истина: с левшой нужно начинать и заканчивать справа...

Зацепил! Зацепил! Нет, пришел в себя англичанин; продолжает... Ричард — джентльмен; обратите внимание — ничего грязного... Грязь — есть, но в пределах накала. Оба очень осторожны: это — оружие; любой удар может оказаться фатальным.

Что это! Что это?!! Фантомы уходят...

Ну, друзья, если игроки не согласны с правилами — игры не получится.




